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Grevilleas of  
Mangarrayi Country 
This template has been prepared by Glenn 
Wightman and Taegan Calnan of the Ethnobiology 
Project, Parks and Wildlife (DNRETA).  
 
Illustrations and images are from the image library 
of DNRETAS NT Herbarium. All images are 
copyright and must not be duplicated or used in 
any manner without permission from the source. 
 
For assistance with biological knowledge recording 
and for advice on using this template contact:  
Glenn Wightman 
Parks and Wildlife, Department of Natural 
Resources, Environment, Arts & Sport 
glenn.wightman@nt.gov.au, phone 8999 4513 
This outline of grevilleas has been 
developed to promote Mangarrayi 
biological knowledge. This booklet is based 
on the Mangarrayi knowledge of Jessie 
Garalnganjak Roberts, Sheila Yenybarrak 
Conway, Edna Burrbanja Farrar, Eileen 
Daylight & Fay Banjanja Roberts. 
 
Linguistic support was provided by 
Eugenie Collyer, Diwurruwurru-jaru. 
 
This booklet has been developed by Glenn 
Wightman and Taegan Calnan of the 
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Balawadwad 
KNOWLEDGE 
The green fruit are rubbed on the skin to produce ritual scars; the fruit are rubbed back and forth 
across the skin to cause scarring. Brushing against the leaves or twigs may also cause skin 
irritation.  When the flowers are produced, balawadbad is indicating that freshwater crocodiles 
are laying eggs. These are collected, they are cooked and then eaten and are a highly sought 
after food.  
Caustic Bush 
Grevillea dimidiata; mimosoides 
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Wigu 
KNOWLEDGE 
The sweet nectar is sucked from the large inflorescences of orange flowers. They are 
sweetest during the early mornings of the cold weather time of the dry season. 
Fern-leaved Grevillea 
Grevillea pteridifolia 
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Birndilngirrin 
KNOWLEDGE 
The timber is used to make boomerangs. It is also considered good firewood as it burns well 
when conditions are wet.  
Boomerang Tree 
Hakea arborescens 
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